Bluetooth® Pairing
1. Turn off the earphones. Press and hold center button
©on earphone remote until the LED flashes blue and red.
2. From your audio source, select "Shure BT1."
3. LED turns blue when successfully paired.
For additional pairing options, please visit www.shuve.com/
earphones.

The best sound starts with a good fit
- Select the sleeve that provides a snug fit (like

lugs)
+ Secure me cable behind the ear to maintain a tight
seal.

To keep them sounding their best...

+ Clean regularly to remove debris and deposits.

+ Contact Shure Service and Repair to replace

damaged product.

Note: Certain models of Shure earphones feature a
detachable cable with MMCX connection for easy
replacement. Simply detach and return to Shure Service
and Repair.

Changing Sleeves
« Gently twist and pull to remove sleeve.

+ Install the new sleeve so it completely covers the
barb and nozzl&
parts

Visit www.shure.com/earphones for replacement parts and important instructions on cleaning and maintenance.

HURE

RMCE-BT1
SE112-BT1

Earphones

- . | .
Ecouteurs Auriculares Fones Auriculares A ¥iKR> E#l
1 Appariement Bluetooth® 1 Sincronizacion Blustooth® 1 Pareamento Bluetooth® 1 BIueIuolh@*\’? (P24 1 EFeRM
teurs. Appuyer sans relicher sur le 1. 1. £ EXTCLET, LEDHMEFTART % 1. XARHL. FERNRRE LOPERE NELEORDESRIE,
uton central de la t6lécor des écouteurs jusqua remota de ks auiuares hsta que el LED cestlle en color 201 0. vermelho. Nt A 9/&4“ LRTLET. 2. NESHBPIRSE Shure BTT",
e que la LED clignote en bleu et en rouge. 2. Desde su fuente de audio, seleccione ‘Shure BT’ 2. A partir de sua fonte de dudio, selecione "Shure BT1". 2. !xﬂ)l!’(‘ Shure BT1) & 3. IR, LED EHEE,
lectionner « Shure BT » pour Ia source audi 3. EJLED s vueive azul cuando se sincroniza correctamente. 3. OLED forna-se azul quanco o pareamento & bem sucedido. 3 '<7'J/7Li&x}lt6kh£umﬂmﬁﬂklx‘)$v, HRROENIEI, RIS ww shore.comlearphones,
5 LaLED eert e une o pparomen s 5 EOROAT U I H TS Y EINTIR, i shur comieapones € K
sppariment, carphones <z,
2 Iy a pas de son de qualité sans confort 2 El mejor sonido comienza con un buen ajuste 2 © melhor som comega corn um bom encaixe 2 RUBEBBICET (v MHEETT 2 FMEEERTAERN
. . i intra-auricular © S PEYAZXDA ¥y FERUET (BROLSE) . © EHALEFHERENEEE,
- Piacoro cablederiére forele pour fomarun it étanch. oidos) proteores uncuares). . e nesma CEUTEASE AR ERTEE CLET, - BRRREGEARALUEHELL,
3 Pour quils continuent de diffuser un son de qualité... 4 e » ¢Faeehioabo mioka & orehe pers enter e bon Yo, 3 BEOBREROLE 3 8 a&ﬁwﬁmmgﬁ
* Les nettoyer réguliérement pour éliminer les débris et les dépdt 3 Para mantenerlos sonando lo mejor posible... 3 Para continuar cuvindo o melhor. . hmrtamu; ;gqm\nn LTS, R,
- Contacter le service Réparations & Piéces détachées de Shure pour remplacer « Limpie regulamente para eliminar los residuos y los depdsitos. Limpe regulammente para remover detritos e depdstos. . REMRBUABALR. Sued— £ LS — T SRERALT e “ w., “;u,.m,.‘“,mm 5.
un produt endommage & g ] ubath E2l i 2150 Shure B MVCK ERNATIFIEN, UBHTER, R
. procucio danade, produs cancados i< oML BECaRTE S 105 tren Rk et
simplomer ' RO AL~ TN ERALTORT. TShure ~ €A 25— I
o — s B DREERTAET, 4 EHEEE
3 cewsévalo a Servcio y reparacion o Shure, @ dovoa-o paa o Ganro o Setwka  Feparo ca Shure - mmsasass.
4 Changement des inserts iy P e 4 A5y KDL . ERRTRAE RS,
« Tourner et trer dgicatemnt pour retrer finssrt. 4  Cambio de las fundas 4 Troca dos Adaptadores Intra-Auriculares . i D st S o
« Installer un insert neul pour recouvrir complélement la butée ef fembout. « Gire suavemente la lunda y ire de ella para quiarta e suavemente e puxe para remover o adaplador. 2 CEABES . HLLA TSy KERALET.
fieces oo : % S i SRR ST
fertretien a protuberdnc e o bocal. www.shure comearphones ZR < K& L,
imporanis. pates o nsiucsiones iporanies o I mpiza y mantrinion.
imporintes quanto & lpeza o manutengEo
Ohrhorer Auricolari HayLwHuku 0|0 = Earphone
1 Bluetooth®Kopplung 1 Associazione Bluetooth® 1 Moakniouenme Bluetooth® 1 Bluetooth® H{ 1 Pemasangan Bluetooth®
1. Die Ohrhérer ausschatten. Die mittlere Taste an der Ohrhorer- 1 % 1. Oloj&& Buch. LEDJ}HPEVXA ‘Lwei y,w EL
Fernsleuerung gedriickt halten, bis die LED blau und rot biinkt. degli auricolari finché il LED non lampeggia m luce blu e rossa. KHOMNKY K MyNbTE ANCTAKUMOKHOTD YNPABAEHHRA HaYLIHHKOB, Ol01E 2(22 2| 7} Jauh earphone sampai LED berkecip biru dan merah.
2. Von der Audoquelle Srure BT 2. Dall sorgorte auco selezonate “Shure BT1 e caeroion e vawer wran. 2 S8 st e o118 SAL 2. Dart sumber audo Anda, pih“Shure BT
3. Die LED wechselt auf blau, wenn die Kopplung erlolgreich war. 3. IILED diventa blu quando 'assaciazione avviene comettamente. 2. Ha ucTourHKe ayanockrHana suepute yCTpOiCTBo «Shure BT1: 3. HOIYO| EE|% LED MM 22 biRLCH 3. LED berubah biru saat berhasil dipasangkan.
; F e —————r— 54 0] B A i aurs cortemphenes 01 EIORIAS.
carphones fndon
EeRANTS Ha 0BG CTpRLY W ST COnearphanss
- § Dev beste Sound beginnt mit einem guten Sitz 2 1l suono & migliore con un'aderenza ottimale 2 Haunyuwwii 3ByK HAYMHAETCA C XOPOLIEH NOCAAKH 2 DY B2 HUZ © HB0M Al "%J Bl=3 2 Suara terbaik dimulai dari sesuatu yang pas
i swahi . . . ol mialﬂb WO R = w2 S A N
Omswpn\:‘ Lpr ‘orecchie). » 3 + I SIZA0IES W0 UM MeHE RN I.‘L\ﬂ ¥
e { = y 3 Uro0w nonnepxBaTh HaTy4ILIBE KAYECTBO 38YKA.. 3 #4928 fAslRE.. 3 Agar suara earphone tetap prima...
3 Damit sie ihre beste Klangqualitat bewahrer 3 Per garantire una resa sonora ottimale. 3 . Er1mo2 HAsiol B X UNEE HASUND. z
. * Pulire regolarmente per rimuovere detiitl e deposili - © Shure M| A W $2AME( 24 MBS 11“. BASHINL. * Hubt
g - Per tompmaiuAk piiaRTCRENE Shure 0I01ES| W SWE TAIBH| HEH MMCX 2422| S2/% HHO/EE dr
Produk! auszutauschen. Shure. ABRILICE ZVEHS| #2/ 8101 Shure Me| A 3 YJ»IE{O‘\ wesilA L.
s sgen Jkan ko Sorvis dan Poroakan Snure
s B snicing Kembalian o Sorvs
und an den Shure-Reparalurservice einsenden. ol auricolan al servizio assistenza Shure, Ao . 42uB 4R S SN HARUCH 4 Penggantian Sleeve
Mena Hacankm . cjugy  Polnir dan tark secar poiahan untuk melepas seeve
4 Ausiechseln der Ohrpasssticke 4 Camblo degli inserti it l 53 <80 83 dois. M2€ el Bamc) * Pelet por P

hrpasssidick zum Enfemen behutsam drehen und ablehen.

wotate od estrasto delcatamente Finserto par rimuoverio.

+ Crenxa noBopwTo 4 noTawTe HacazKy, <TOs CHFTS oo,

it v

comlearphones besuchen

e

©2017 Shure Incorporated
27A35407 (Rov. 4)

Printed in China

important riguardant la pulizia o la manutenzione.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

SHURE

LEGENDARY
PERFORMANCE™

United States, Canada, Latin

America, Caribbean:

pancar.

mengenai pembers han dan perawatan.

Asia, Pacific:
Shure Asia Li

Europe, Middle East, Africa:
imited
22/F, 625 King's Road

‘Shure Europe GmbH

12,
75031 Eppingen, Germany

5800 West Touhy Avenue orth Point, Island East
Niles, IL 60714-4608 USA Hong Kor
Phon
Fax:+ 14 Fox. 85226934055

Email: info@shure.com.hk

Emaitinfogshure.com

16.GSI31.00501.0211


http://www.manualslib.com/

Using the Remote Gebrauch der Uso del telecomando Wcnonb3osaHue nynbta 2|2 AL Menggunakan Kontrol Safety Information

The Center Button Fernsteuerung Pulsante centrale ANCTAHLMOHHOTO Jted HE Jauh 9 Bluetooth
n Die mittlere Taste n ynpasnexua Tombol Tengah V{ARNING oo areregetaed rdemarig our oSO wod

e wonka = OOE )= BT T R s i, ke T St

Poweron Pross and ot Aaconsions Pressono prongata EEED] Wi | 60°) o el

R el = . Eillpetelrtht e,
e s a0 ‘Gerat ausgeschaliet Rcere rsen Ere : bt Daya mati Tokan dan tahan, :::z |l ortrolie b E ::h:p::iﬂr:m' bt :30:%':; e e
PlayPase yr— Buetootoppheg  Qeckici e, 7 prver— T . Yo P Ty o WARNING: 3? i ot e Thoowra f o seplatce s esporsble 0 xng
AnswerEndacall __Cickonce WaserguaPaiss  Ermd Kicken LT T ] HeeAY ik [P ] ke persreal malerias and the realment of toxc subsiances.
Decine a cal Press and had, 3 poctarrehmons Gl ikan ey Z L oRZ HE - s

e o3 secons Aol abweian Qa3 Pulsanti su e git e athr s migh aiectyour rpataio ol doves

Up and Down Buttons

Aufwérts-/Abwérts-Tasten

Orservmuisasepunts  Haxamie o pas

Omunownm. seoa  Haxamie 4 ynepranm
coryas.

Tombol ke Atas dan ke Bawah

Information to the user

Volume suigis Gicsu+o- KHonku «BBEpX» W «BHU3».
Volume UpDown __ Click + or Lautstarkepegel Auf 4" oder . Kicken Risaris's S Wieond)
Noxtvack y hobeafller
soconds Nachsio Spur Taste
Previous rack Pese v nold 3 Sekinden o
- buton i Vorerge Sour Tasto -+ zweimal iz
nds o o patay shure comiearphones.
Sokunden i
o i auri
x Ricarica degli au \colarl
more informalion meh Kompatbol Welers lormalonen snd i ot

Charging the Earphones

Fod LED indcates low batery.

ng.
3. When earphones are charged, LED tums off

v Shet Somisarhones 2
Aufladen der Ohrhorer
Di ol LED zoigt anen schwachen A an.

1. Ohhorer it dom miglforin Kabel

1 Colegaie g\lmnm{lnlld!l}ﬂsmvo a

2

3. Quandogiiat sono
carichi, I LED si spegne.

2. Watvend dos Aufiadens luchietcie LED rot
3. Dio LED ersch, wenn de.

113°F).

fschen Ound

‘approved power supply which meets ocal reguiatory
requirements (e.g. UL, CSA, VDE, CCC, INMETRO),

Utilisation de la
télécommande
Bouton central

Hinweis: Dieses Produkt nur mit

non Netziel verwenden, das dio ortichon
behtrdichen Varschriten (2. B. UL, GSA, VDE. CCC,
INMETRO) einhal.

Uso del control remoto
El botén central

s o
rET— o ‘Ameniasén Varions oprimide

5 secondas eeendea
Appariement ‘Appuyer sans relacher, Apagado Mantener oprimido, 5
iy oen s

: Soonizackin | Mareneroprnido,7

Lecture/pause Cliquer une fois e b -
RéponselFin dappel _ Cliquer une fos e ——— T |
Totaast unmppel

‘Appuyer sans relacher,
3'secondes.

Eggtons vers le haut et vers le

Rospondertorminar
unalar

Hacer dic una vez

Mantener oprimido, 3
ogundos

Augmenterirédurele  Clauer sur + ou sur -

prodlo i v femparaur amberie, 2 0 45°C.
Nola: slzzat i prootc escusvam

imoniaors spptoalo G un agona o confomo all
normativelocal (ad esempio UL, CSA, VDE, CCC,
INMETRO).

Gyyi. 118 DGR AOTOTHHTENINOR
WHQOpIMBLIN NGPERANTE 10 AIPECY WWW ShTo.com!
earphones.

3apAaka HayLHUKOB

Apsaiui canrab b o st

 Matmhaans e sy
yeTpoRcTay <. raenoro kaden.
Dl R
3. Korna vayuwwor saprxens,
CoeTONOn BuIGNIIaTCH

EEED] XTI 3 e D ol e, sl sl 15 o thw L Hudes Thate Certifications
o= wEswuA Volume NaTuun Kk + a2y~
e 1 o
Horsy, ros

A8 B9 AuEy % i s ol 2wy S Howvevs 453 EV.

LA s 1 8 par

a3

oo = g@ e e mreronca by ons oo f 1o olowng measures

14 LD Hele) % Soberapa st Busa w o o i
W2 LEDE shefel ¥3E LimiILCH b B o i com i o Homologations

1. HDE HOIEE NS0 OI01ES
sdgiiaadic

23 £5817| 0| o] 0~45°C 2l M2l
UBE HABRIAIS.

Z: 80X 33 22 NY(OI: UL, CSA, VDE, CCC,
INMETRO/E B&3I= 713 0iA] 881 & 118
BIHAVINGL O HEF AIBSHIAIS.

Edibeaed o
hiEEE

Uso do Remoto e N o S e n
0 Botao Central pesasne. Henomayire vacronuioe wunervs

CoomBercrbyolim Opranou n yaoRneTEOpReT TR i
Pt il NN EFER BTARETH

UE— b OER
PRAKY >

alimentagdoligada Pressions o mantonha
pressionado

Desigar Pressicne e mantenha.
pressionado, 55

Par Bluslooth
pressionado, 7 sequncos.

RoproduzinPausar__ Clique uma vez

AenderEncerar um _ Gikue uma vez

chamada BLRID

Rejeitar uma Pressione antenha REA7 WL (58)

LT Bt L e BuslooliN7 )y BLENS (78) ETRRR R
Bot&o Para Cima e Botéo Para B 18513 L L
Baixo REAIAT  mpuvors e ETEER B

-1 WUBS (38) =
et EOFHAS SR T RIERE
B Wi ;numw..m...;.

AEHFE

volume. e Clique + ou - 4188 LED lﬁ&llﬁ.
Pisto suivante ar . 1 ERANAE TSR,
le bouton +, 3 secondes Prédma fabea 2 FRf LED Hile,
- fosiiet -3 pressionado +, 3 ERAR &IV YTE ED %,
P précicerte Appuyersars rldher cur eps Ro%A SERLEDS (95) -s RN, AR ARTERTEA, B0
e s [ no i R A moRa S b e e
Lo tléphone st peutéirs pas compatvo e i e pressonado o otdo - 2 AR AL TR
o tnchons ot 5 S e soquiod s vezes, 3 sog R e
?l&lllil.xf'(lan%brnmmnlmbv! A,
Charge des écouteurs Para s Incrmacin. B QR e

La LED rouge indique que le niveau de bateri est
tabl.

1

Cargar los auriculares
e

2

1 o

Carregamento dos Fones
Auriculares
ou

3.

St N L N
prodhit est & température onire Ot 45°C.

avec.
une source dalimentation homologuée, conforme &
Ia réglementation locale (ex. UL, CSA, VDE, GCC,
INVETRO)

2 M
3. Guando los auriculares o
oo ol LED s apaga,
Adveren

ecte 0s fones auriulares ao disposiivo.
de carregamento usando o cabo famecdo.

2. OLED 6 vemolho ao caroga.

3

oo e atmperanaa mearie e 0 y 67,

caregados, 0 LED apagaré.

alimortacién aprcbada por Ia agoncia que cumpla con
Ios requistos reglamentarios ocales (por ejemplo, UL,
CSA, VDE, GCC, INETRO),

e s 3 84676
Observagao: o P s cort e ke
do ammemso ‘aprovada por uma atenda
R i e o e UL Con
RS iR,

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

’f’\’?k/@?f%
FOLEDURARRETERLET,
e e
FRP/ AL
2 A COURCAILET.
5 TAsoRRISTTSE. 0
ATBVET.
W ART SN, NRNEETAS LML
G
2 R AVE
U0 Con VB coo, mwernorze) e
o R SRR DY R e <R R
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Congratulations on the purchase of your new Shure product!
We encourage you to register at the web address below. Your
registration and your opinions are very important and will help

" us continue to develop the best in professional and consumer

audio solutions.

Register online:
www.shure.com/register
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Register Online: 3apeructpupynteckb Ha BeO-caunTe:
S’inscrire en ligne: o4 8
Online-Registrierung: e

Registrazione on line:  #_L&Ef :

Registrar Online: =212 S5

Registre-se Online e i) e Ja
www.shure.com/register

©2008 Shure Incorporated
27A12353 (Rev. 1) www.shure.com
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WARNING FOR ALL EARPHONE:

For safe and correct use of earphones, read this manual before use. Keep

the manual and safety information in a convenient place for future reference. de provoguer des défaillances. X Fc'lpﬂanzungsschaden verursachen kann pn(mé;\mu e puends :scu;h:vﬂs: un nivel determinado de presién sonora
+ Ne pas soumetire le cable a des forces extrémes et ne pas ACHTUNG antes de producirse dafios
SAFETY PRECAUTIONS firef dessus sous peine de provoquer des défailances, DAS HOREN EE | IR SAMASS BER AU TS TREREN kAN 90dBSPL  950BSPL  100dBSPL  105dBSPL
The possible results of incorrect use are marked by one of the two sym- + Garder le micro au sec et éviter de I'exposer & des tempéra- DAUERHAFTE HORSCHADEN VERURSACHEN. MOGLICHST GERINGE. por 8 horas por 4 horas por 2 horas por 1 hora
bols—WARNING" and "CAUTION"—depending on the imminence of the tures ou une humidité extrémes LAUTSTARKEPEGEL VERWENDEN. Langerfristiges Horen bei dber. 110dBSPL  115dBSPL  120dBSPL
danger er the sovety of B SRR : AVERTISSEMENT :Co procu confnt un prodit cirique feconnu par - &Bigen Schalpegoln ann 2u Horschéden und zu permanentem durch poghora . poriBminuios’ Evfiessio s podiian cmisai dafios
WARNING: Ignoring these warnings may cause severe injury or e,

A

death as a result of incorrect operation.

CAUTION: Ignoring these cautions may cause moderate injury o
property damage as a result of incorrect operation.

S S Liny Aty El manejo 0 us0 por nifios puede representar un riesgo de lesiones
nach 8 Stunden nach 4 Stunden nach 2 Stunden  nach 1 Stunde h
WARNING peut causer des Iésions aux oreilles entrainant une perte auditive perma- b ok ey graves o mortales. Conhene' piezas pequefias y cordones que pueden
* watror athe orsign bjectsener e iside o 198 GeW e e bt (NIHL). Soconormer e droctves o dessous, dtabies 1005 11508 12008 Schalducgegel fepresentar un riesgo de asfixia o estrangulamiento.
(MR il atot e O par [Occupational Safety Health Administration (OSHA), pour les limites de jakkuckpegel, Schalldruickpegel, Vermelden; da sonet Schiiden ent-

Do not attempt to modify s product. Doing so could resultin
personal injury and/or product failure.

ATTENTION
 Ne jamais désassembler ou modifier cet appareil sous peine

I'Etat de Californie comme pouvant entrainer le cancer, des

dados a los cuales fueron

ACHTUNG Dieses Produkt enthalt eine Chemikalie, die nach
Kalifornien Krebs, oder andere

congénitales ou d'autres troubles de appareil reproducteur.

~ AVERTISSEMENT
L'ECOUTE AUDIO A UN VOLUME SONORE EXCESSIF PEUT CAUSER
DES LESIONS AUDITIVES PERMANENTES. REGLER LE VOLUME LE
PLUS BAS POSSIBLE. Une surexposition a des volumes sonores excessifs

durée d'exposition aux pressions acoustiques avant de risquer des lésions
auditives,

n. Bitte orientieren Sie sich an den
folgenden, von der Occupational Sale(y Health Administration (OSHA;
US-Arbeitsschutzbehérde) ersteliten, Richtlinien fir die maximale zeitliche
Belastung durch SchaHdmckpegs\ bevor es zu Horschaden kommt.

90 dB dB 100 dB 105 dB

nach % Stunde  nach 15 Minuten stehen konnen.

die akustische Abschottung von Ihrer Umgebung gefahriich sein

de Salud y Seguridad Ocupacional (OSHA) de los EE. uu e indican el tiem-

+ No use el producto en una situacion en la cual si no se escuchan los ru
dos a su alrededor se expone a un peligro, como por ejemplo al conducir
un automovil o bicicleta, o al caminar o correr cuando hay trénsito vehicu-
lar alrededor y pudiera ocurrir algn accidente.

+ Mantenga este producto y sus accesorios fuera del alcance de los nifios.

+ Ajuste el volumen del dispositivo de audio al nivel minimo y después de
haber conectado los auriculares, ajuste el volumen gradualmente. La ex-
posicién repentina a ruidos intensos puede causarle dafios al oido.

AUTIONS

e the

duit, priére de lire le:

rité ci-joints et de Ie
CAUTION SPLde90dB SPLde95dB SPLde100dB SPLde 105dB konnte, wie z. B. beim Autofahren, Radfahren, Gehen oder Laufen in « Ajuste el volumen a un nivel apenas suficiente para escuchar con
« Never disassemble or modify the device, as failures may result. pendant 8 pendant 4 pendant 2 pendant 1 heure Verkehrsbereichen, in denen Unfallrisiken bestehen. claridad.
+ Do not subject to extreme force and do not pull on the cable or heures heures heures

failures may result.
« Keep the microphone dry and avoid exposure to extreme tem-
peratures and humidy.

WARNING: This product contains a chemical known to the State of California
to cause cancer and birth defects or other reproductive harm.

'ARNING

LISTENING TO AUDIO AT EXCESSIVE VOLUMES CAN CAUSE
PERMANENT HEARING DAMAGE. USE AS LOW A VOLUME AS
POSSIBLE. Over exposure to excessive sound levels can damage you
ears resulting in permanent noise-induced hearing loss (NIHL). Please
use the following guidelines established by the Occupational Safety Health
Administration (OSHA) on maximum time exposure to sound pressure levels
before hearing damage occurs.

90dB SPL

SPLde 110 dB
pendant ¥
heure

SPLde115dB  SPL de 120 dB
A éviter au risque de lésions.
auditives.

- Ne pas utiiser dans toute situation ot il serait dangereux de ne pas

pouvoir entendre les sons ambiants et ol des accidents pourraient se pro-

duire, par exemple en conduisant, & vélo ou & pied prés de la circulation
de véhicules.

+ Conserver ce produit et ses accessoires hors de la portée des enfants. La
manipulation ou futiisation par des enfants peut entrainer des blessures.
graves ou mortelles. Contient des petites piéces et des cordons qui peu
vent poser un risque de suffocation ou d'étranglement

+ Régler le volume du dispositif audio & un niveau minimum, puis augment
er le volume progressivement aprés avoir branché les écouteurs. Une e;

+ Dieses Produkt und seih Zubehdr von Kindern fernhalten. Bei
Handhabung oder Verwendung durch Kinder besteht das Risiko schwerer
oder tadlicher Verletzungen. Enthalt Kieinteile und Kabel, die eventuel ein
Erstickungs- oder Erdrosselungsrisiko darstellen.

+ Den Lautstarkepegel des Audiogeréits auf ein Minimum einstellen und
dann nach AnschlieBen der Ohrhdrer allmahlich anpassen. Das pldtzliche
Einwirken lauter Geréusche konnte zu Horschaden fahren.

+ Drehen Sie den Lautstérkeregler nur so weit hoch, dass Sie hinreichend
horen.

+ Ein Kiingen in den Ohren kann darau hindeuten, dass der
Lautstarkepegel zu hoch ist. Versuchen Sie es mit einem geringeren
Lautstérkepegel

+ Wenn Sie diese Ohrhérer an das Audiosystem eines Flugzeugs an-
schiieBen, sollten Sie geringe Lautstarkepegel einstellen, damit laute

- Si después del uso se escucha un zumbido en los ofdos, esto puede indi-
car que el nivel de volumen es excesivo. Reduzca el nivel de volumen.

+ Si conecta estos auriculares al sistema de sonido de un avion, escuche a
niveles bajos de volumen, de modo que los mensajes a nivel més alto del
piloto no causen incomodidad.

- Solicite a un otorrinolaringdlogo que revise los oidos con regularidad. Si

perimenta una acumulacién de cera en los oidos, deje de usar los
auriculares hasta que un otorrinolaringélogo se los haya examinado.

+ Sino se usan, limpian o mantienen las fundas y puntas de los auriculares
segun las instrucciones del fabricante, se puede aumentar el riesgo d
que las fundas se separen de la punta y se alojen en los oidos.

+ Antes de insertar el auricular, vuelva a comprobar que la funda esté firme-
mente fijada a la punta.

de adv
1cluyen,

; £ + Siuna funda le queda alojada en el oido, solicite ayuda médica para

5 dB SPL 100 dB SPL 105 dB SPL position brusque & des bruits forts risque de causer des [ésions auditives. Durchsagen des Piloten nicht unangenehm sind retirarla. Si una persona no profesional intenta extraer Ia funda, podria

at 8 hours at4 hours at2 hours at1 hour + Régler le volume juste assez fort pour entendre correctement. « Lassen Sie Ihr Gehdr regelmaBig von einem Ohrenarzt prifen. Wenn lesionar el oido. eia e gua
110dBSPL  115dBSPL  120dBSPL + Un bourdonnement des oreilles peut indiquer que le volume est trop sine varstirkia Ansammhing Von Ohrenschiralz festgestolt wid, den + No intente modificar este producto. Hacerlo podria causar lesiones perso- ran
at ¥ hour at15minutes  Avoid or damage may occur &levé. Essayer de rédulre le volume, Gebrauch aussetzen, bis ein Facharzt lhre Ohren untersucht hat

+ Do not use when a failure to hear your surroundings could be dangerous,
such as while driving, or when biking, walking, or jogging where traffc is
present and accidents could occur.

+ Keep this product and its accessories out of reach of children. Handiing or
use by children may pose a risk of death or serious injury. Contains small
parts and cords that may pose risk of choking or strangulation.

« Setthe volume level of the audio device to a minimum, and then after
connecting the earphones, adjust the volume gradually. Sudden exposure
o loud noises could cause hearing damage.

+ Tum up the volume control only far enough to hear properiy.

+ Ringing in the ears may indicate that the volume level is 100 high. Try
lowering the volume.

+ If you connect these earphones to an airplane’s sound system, isten at
low levels 50 that loud messages from the pilot do not cause discorort

+ Have your hearing checked by an audiologist on a regular basis. If you

experience wax buildup, discontinue use until a medical professional has
examined your ears.

+ Failure to use, clean, or maintain earphone sleeves and nozzles according
to manufacturer's instructions may increase the risk of sleeves detaching
from the nozzle and becoming lodged in your ear.

+ Prior to inserting the Eavphone always recheck the sleeve to make sure it
is firmly attached to the nozzle.

+ It a sleeve becomes lo ged in your ear, seek skilled medical assistance to
remove the sleeve. Damage to the ear may be caused by non-profession-
als attempting to remove the sleeve.

+ Do not attempt to modify this product. Doing so could result in personal
injury and/or product failure.

+ Do not immerse in water, such as while taking a bath o washing your
face, otherwise sound deterioration o failures may resut.

+ Do not use while sleeping as accidents may result

« Use a slow twisting motion to remove the earphones. Never pull on the
earphone cord.

« Stop using the earphones immediately if they are causing great discom-
font, initation, rash, discharge, or any other uncomfortable reaction.

« It you are currently receiving ear treatment, consult your physician before
using this device.

AVERTISSEMENT POUR TOUS LES ECOUTEURS
Pour utiliser les écouteurs correctement et en toute sécurité, lire ce manuel
avant l'emploi. Garder le manuel et les informations de sécurité dans un en-
droit pratique pour pouvoir s'y référer ultérieurement.

PRECAUTIONS DE SECURITE

Les résultats possibles dune utiisation incorrecte sont marqués par fun des

+ S ces écouteurs sont branchés sur e systéme de sonorisation d'un avion,
régler le volume & un niveau bas pour ne pas étre géné par des annonces
& haut volume provenant du pilote.

+ Se faire examiner réguliérement par un audiologiste. En cas d'accumu
Iation de cérumen dans les oreilles, ne plus utilser les écouteurs avant
diavoir consulté un médecin

+ Le non-respect des instructions du fabricant relativement a 'uilisation, au
nettoyage et a lentretien des manchons et des embouts des écouteurs
peut augmenter le risque de détachement des manchons dinjecteur et de
coincement de ces manchons dans foreille.

« Avant dinsérer I'écouteur, toujours revérifier Fembout pour s'assurer quil
est solidement fixé au conduit acoustique.

+ Si un manchon reste coincé dans loreille, recourir & Iassistance médicale
dlune personne qualifiée pour Ienlever. Lintervention de personnes
n'appartenant pas au corps médical pour tenter de retirer 'embout peut
entrainer des lésions de loreille.

« Ne pas essayer de modifier ce produit. Cela risque de causer des bless.
ures et/ou la défaillance du produit

ATTENTION

+ Ne pas immerger dans I'eau, par exemple en se baignant ou en se lavant
lafigure, sinon la détérioration du son ou des défaillances peuvent se
produire.

« N pas utiliser en dormant car des accidents peuvent se produire.

o oot e e e o san dm e
jamais tirer sur le cordon des écouteu:

+ En cas de géne importante, dirritation, d'éruption cutanée, d'écoulements
ou dautre réaction désagréable, cesser immédiatement d'utiiser les
écouteurs.

* Si fon subit actuellement des traitements auriculaires, consulter un mé-
decin avant dutiliser ce dispositf

WARNHINWEIS FUR ALLE OHRHORER!
Zum sicheren und richtigen Gebrauch der Ohrhdrer diese Anleitung vor dem
Gebrauch lesen. Die Anleitung und Sicherheitsinformationen zum spateren
Nachschlagen an einem praktischen Ort aufbewahren
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Die méglichen Folgen des fehlerhaften Gebrauchs, die durch eines
der beiden Symbole - ACHTUNG" und ,VORSICHT* - markiert sind.
hangen von der Unmittelbarkeit der bevorstehenden Gefahr und des
Schweregrads der Beschadigung ab.
ACHTUNG: Die Nichtbeachtung dieser Achtung-Hinweise kann
schwere oder todiiche Verletzungen infoige des fehlerhaften
Gebrauchs verursachen
VORSICHT: Die Nichtbeachtung dieser Vorsichtshinweise kann

Falls die Ohrhdrermuffen und Schalloffnungen nicht gemaB den
Anweisungen des Herstellers verwendel, gereinigt oder instand gehalten
werden, nimmt eventuell das Risiko zu, dass sich die Mufen von der
Schallsffnung I5sen und in Ihrem Ohr stecken bleiben

+ Vor dem Einfihren des Ohrhdrers stets die Muffe nachprfen, um sicher-
2ustellen, dass sie fest an der Schalloffnung angebracht st

+ Wenn eine Muffe in Ihrem Ohr festsitzt, einen Facharzt aufsuchen, um die
Mutfe entfernen zu lassen. Laienhatte Versuche, die Muffe zu entfernen
kbnnen zu Gehdrschaden filhren.

+ Nicht versuchen, dieses Produkt zu modifizieren. Ansonsten kannte es zu
Verletzungen und/oder zum Produktausfall kommen

VORSICHT

+ Nicht in Wasser eintauchen, wie z. B. beim Baden oder Waschen Ihres
Gesichts; ansonsten kann es zu Klangverschiechterungen oder -ausfllen
kommen.

+ Nicht wahrend des Schiafs verwenden, da es zu Unfllen kommen kann.

+ Die Ohrhorer durch eine langsame Drehbewegung entnehmen. Niemals
am Ohrhorerkabel ziehen

+ Den Gebrauch des Ohrhorers sofort beenden, wenn dieser ser unan-
genehm sitzt oder Reizungen, Ausschlage, Absonderungen oder irgen-
deine andere unangenehme Reaktion hervorruft

+ Falls Sie sich derzeit in ohrenarztiicher Behandlung befinden, Ihren Arzt
vor Gebrauch dieses Geréits zu Rate ziehen

ADVERTENCIA PARA TODOS LOS AURICULARES!!
Para el modo correcto y seguro de empleo de los auriculares, lea este manu-
al antes de utilzarlos. Guarde el manual y la informacion de seguridad en un
lugar conveniente para referencia futura.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Los posibles resultados del uso incorrecto de este producto se denotan
por medio de uno de dos simbolos - "ADVERTENCIA" y "PRECAUCION" -

seguin la inminencia del peligro y el grado de severidad de los dafios.

ADVERTENCIA: Si se pasan por alto estas advertencias se

podrian causar lesiones graves o mortales como resultado del

uso incorrecto.

PRECAUCION: Si se pasan por alto estas precauciones se

podria causar lesiones moderadas y dafios a la propiedad como

resultado del uso incorrecto.

ADVERTENCIA
+ Si el agua u otros objetos externos penetran el dispositivo, se
podria causar un incendio 0 sacudidas eléctricas.
+ No intente modificar este producto. Hacerlo podria causar
lesiones personales y/o la falla del producto.
PRECAUCION

tiene un agente chimico che causa
danni agli apparati riproduttivi.

L'ASCOLTO AD UN VOLUME ECCESSIVAMENTE ELEVATO PUO

nales y/o la falla del producto.

PRECAUCION

+ No sumera la unidad en agua, como al darse un bafio o lavarse el rostro,
ya que ello conduciria al deterioro del sonido o a fallas.

+ Nolos use mientras duerme, ya que esto podria causar un accidente.

+ Para sacar los auriculares, girelos de modo lento. Nunca tire del cordén
del auricular.

+ Suspenda de inmediato el uso de los auriculares si le causan inco-
modidad, iritacién, erupciones en la piel, supuracion u otra reaccion
desagradable.

+ S esta recibiendo tratamiento en los oidos, consulte con su médico antes
de usar este aparato.

AVVERTENZA PER TUTTI GLI AURICOLARI
Per [uso corretto ed in sicurezza degli auricolar, leggete questo manuale pri-
ma delluso. Conservate il manuale e le informazioni sulla sicurezza in luogo
adatto, per un'agevole consultazione quando necessaria.
PRECAUZIONI DI SICUREZZA
1 possibili effett di un uso errato sono contrassegnati da uno dei due simboli
- "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" - sulla base dellimminenza del pericolo
& della gravita del danno.
AVVERTENZA: ignorare questi messaggi pus comportare lesioni
A personali gravi o mortaliin conseguenza di un funzionamento
erato
ATTENZIONE: ignorare questi messaggi pud comportare lesioni
é personali di media gravita o danni materialiin conseguenza di un
funzionamento errato

AVVERTENZA
+ L'eventuale ingresso di acqua o altri corpi estranei nel disposi-
ivo pubd dare luogo allo sviluppo di incendi o foigorazione.
+ Non tentate di modificare il prodotto. Tale operazione pué cau-
sare infortuni e/o il guasto del prodotto stesso.
ATTENZIONE
+ Non smontate né modificate il dispositivo per evitare di provo-
care possibill danni
+ Non applicate forza estrema sul cavo e non tiratelo per evitare
di provocare possibill danni
+ Mantenete il microfono asciutio e non esponetelo a tempera-
ture estreme ed allumidita.

A

AVVERTENZA: lo Stato della California rende noto che questo prodotto con-
cancro, difetti neonatali congeniti ed altri

AVVERTENZA
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SHURE

CAUSARE LESIONI PERMANENTI ALL'APPARATO UDITIVO. USARE

IL VOLUME PIU BASSO POSSIBILE. La sovraesposizione a livelli sonori
eccessivi puo danneggiare le vostre orecchie provocando una perdita per-
manente di udito causata dal rumore. Si consiglia di attenersi alle seguenti
direttive stabilite dalla OSHA (Occupational Salety Health Administration) sul
tempo massimo di esposizione a vari livell di pressione sonora (SPL), oltre il

deux symbmas—AVEHTvssEMEm et ATTENTION—selon fimminence du
danger et la sévérité des dommay
i AVERTISSEMENT : L' rgnarance de ces avertissements peut

mittelschwere Verletzungen oder Sachschaden infolge des fehler
haften Gebrauchs verursachen.

B>

+ Nunca desarme ni modifique el dispositivo, ya que esto podria
causar fallas.

« No someta el aparato a fuerzas extremas ni tire de su cable,
ya que esto podria causar fallas.

+ Mantenga el micréfono seco y evite exponer el aparato a nive-
les extremos de temperatura y humedad

SHURE Incorporate
el
causer des blessures graves ou la mort suite & une utilisation ACHTUNG
incorrect  Falls Wasser oder andere Fremdstoffe/-kbrper in das Gert ge-
langen, kann es zu Branden oder Stromschigen kommen.
T TN D ot st G b couse!
. hedceding LB - Nicht versuchen, dieses Produkt zu modifizieren. Ansonsten

quale sirischia di causare lesioni all'apparato uditivo.
des blessures modérées ou des dégats matériels suite & une ADVERTENGIA: Este producto contiene una sustancia i 0dBSPL  95dBSPL 00dBSPL  105dBSPL
ey o HEL . quimica conocida e
A e IChele e 2 Yenetn uer Srciocerum Brodlicaista) el Estado de California como causante del cancer y de defectos congénitos y "‘”B e pacdore PED perliom
otros tipos de toxicidad reproductiva. 110dB SPL 115 dB SPL 120 dB SPL
AVERTISSEMENT VORSICHT per 2 ora per 15 minuti Da evitare, rischio di lesioni
Si de l'eau ou dautres matériaux étrangers pénétrent dans *+ Das Gerat nie auseinanderbauen oder modifizieren, da dies zu ADVERTENCIA

oa
Austallen fihren kann.

* Keinen extremen Kréften aussetzen und nicht am Kabel zie-
hen, da dies zu Ausfallen fiihren kann.

+ Das Mikrofon trocken halten und keinen extremen
Temperaturen oder extremer Luftfeuchtigkit aussetzen

Fappareil il y a risque dlincendie ou de choc électrique.
+ Ne pas essayer de maodifier ce produit. Une telle opération
est susceplible d'entrainer des blessures ou la défaillance du
rodut.

EL ESCUCHAR REPRODUCCIONES DE AUDIO A NIVELES EXCESIVOS ~ *
DE VOLUMEN PUEDE CAUSAR DANOS PERMANENTES AL OIDO. USE
EL VOLUMEN MAS BAJO POSIBLE. La exposicién prolongada a niveles
sonoros excesivamente intensos puede dafiar los oidos y causar una pérdida
permanente del oido causada por ruidos (NIHL). Respete los lineamientos

Non adoperateli durante qualsiasi attivita in cui limpossibilita di sentire i
‘suoni circostanti potrebbe comportare pericoli, ad esempio mentre siete
alla guida di un veicolo, andando in bicicletta, passeggiando o facendo

jogging dove vi sia traffico di veicoli @ potrebbero verificarsi incidenti

+ Tenete questo prodotto ed i relativi accessori fuori dalla portata dei

A
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LIMITED WARRANTY

Shure Incorporated (“Shure”) hereby warrants to the original consumer purchaser only that, except as .
otherwise specified below, this product will be free in normal use of any defects in materials and workmanship
for a period of two (2) years from the consumer's original date of purchase directly from Shure or from a Shure-
authorized reseller.

Any batteries ined in or with this product are so warranted for a period of one

(1) year from the consumer’s original date of purchase. However, batteries are and
their capacity will be reduced over time based on temperature, amount of time in storage, charging cycles, and
other factors; hence reduction in battery capacity does not constitute a defect in material or workmanship.

Atits sole option, Shure will repair or replace the defective product and promptly return it to you. In order for
this warranty to be valid, the consumer must, at the time the product is returned, provide proof of purchase
in the form of the original purchase receipt directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. If Shure
elects to replace the defective product, then Shure reserves the right to replace the defective product with

® another product of the same model or a model of at least comparable quality and features in Shure's sole
determination.
If you believe this product is defective within the warranty period, carefully repack the unit, insure it and return
it with proof of purchase, postage prepaid, to Shure Incorporated, Attention: Service Department, at the
address below.

Outside of the United States, return the product to your dealer or Authorized Service Center. Addresses are
LI M IT E D WA RR A NTY listed on www.Shure.com or can be obtained by contacting Shure at the address listed below.
This warranty is not transferable. This warranty does not apply in cases of abuse or misuse of the product, use

contrary to Shure's instruction, ordinary wear and tear, an act of God, negligent use, purchase from a party
other than Shure or a Shi ized reseller, i repair, or ification of the product.

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
HEREBY DISCLAIMED TO THE EXTENT PERMITTED UNDER APPLICABLE LAWS AND, TO THE EXTENT
NOT PERMITTED, ARE HEREBY LIMITED TO THE DURATION AND TERMS OF THIS WARRANTY.
SHURE ALSO HEREBY DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, SPECIAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or limitation of

incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you. This warranty gives you

specific legal rights, and you may have other rights which vary from state to state.

This warranty does not restrict the rights of the under i laws.

Printed in Chi THIS WARRANTY SUPERSEDES ALL OTHER WARRANTIES THAT ARE ASSOCIATED OR INCLUDED

©2017, Shure Incorporated ‘gﬁﬁ cn in China WITH THIS PRODUCT, EXCEPT THAT ANY SOFTWARE CONTAINED IN OR PACKAGED WITH THIS

27A20929 (Rev. 2) QC PASS 3 1.16.GSI31.00501.0211 PRODUCT IS EXCLUDED FROM THIS WARRANTY AND INSTEAD SHALL BE COVERED BY THE WAR-
u i - ~ RANTY, IF ANY, PROVIDED IN SHURE'S END USER LICENSE AGREEMENT ACCOMPANYING SUCH

SOFTWARE.

FOR ORIGINAL PURCHASES IN AUSTRALIA ONLY

LIMITED WARRANTY AGAINST DEFECTS

Shure Incorporated (“Shure”) hereby warrants to the original consumer purchaser in Australia only that, except as otherwise specified below, this product will be free in normal use of any defects in materials and workmanship
for a period of two (2) years from the consumer’s original date of purchase directly from Shure or from a Shure-authorized reseller.

Any batteries ined in or with this product are so warranted for a period of one (1) year from the consumer’s original date of purchase. However, batteries are
capacity will be reduced over time based on temperature, amount of time in storage, charging cycles, and other factors; hence reduction in battery capacity does not constitute a defect in material or workmanship.

Atits sole option, Shure will repair or replace the defective product and promptly return it to you. In order for this warranty to be valid, the consumer must, at the time the product is returned, provide proof of purchase in the
form of the original purchase receipt directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. If Shure elects to replace the defective product, then Shure reserves the right to replace the defective product with another product
of the same model or a model of at least comparable quality and features in Shure's sole determination.

If you believe this product is defective within the warranty period, carefully repack the unit, insure it (at your expense, if you want the benefit of insurance) and return it with proof of purchase, postage paid by you, to Shure
Incorporated, Attention: Service Department, at the address below.

Outside of the United States, return the product to your dealer or Authorized Service Center. Addresses are listed on www.Shure.com or can be obtained by contacting Shure at the address listed below.

This warranty is not transferable. This warranty does not apply in cases of abuse or misuse of the product, use contrary to Shure’s instruction, ordinary wear and tear, an act of God, negligent use, purchase from a party other
than Shure or a Shi ized reseller, ized repair, or ification of the product.

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY DISCLAIMED TO THE EXTENT PERMITTED UNDER APPLICABLE LAWS AND, TO THE EXTENT
NOT PERMITTED, ARE HEREBY LIMITED TO THE EXTENT PERMITTED TO THE DURATION AND TERMS OF THIS WARRANTY. SHURE ALSO HEREBY DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, SPECIAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR ANY PURCHASER ACQUIRING THIS PRODUCT, EXCEPT THAT THIS DOES NOT CONSTITUTE A DISCLAIMER OF RIGHTS GUARANTEED TO ANY “CONSUMER" UNDER THE
AUSTRALIAN CONSUMER LAW.

This warranty gives purchasers of this product in Australia specific legal rights which are in addition to the rights and remedies of consumers under the Australian Consumer Law, which cannot be excluded or limited. If you
are a “consumer” under the Australian Consumer Law, you are entitled to a replacement or refund for a major failure and for ion for any other loss or damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

THIS WARRANTY SUPERSEDES ALL OTHER WARRANTIES THAT ARE ASSOCIATED OR INCLUDED WITH THIS PRODUCT, EXCEPT THAT ANY SOFTWARE CONTAINED IN OR PACKAGED WITH THIS PRO-
DUCT IS EXCLUDED FROM THIS WARRANTY AND INSTEAD SHALL BE COVERED BY THE WARRANTY, IF ANY, PROVIDED IN SHURE'S END USER LICENSE AGREEMENT ACCOMPANYING SUCH SOFTWARE.

and their
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SHURE

Service Centers

United States, Canada, Latin America,
Carribbean

Shure Incorporated

Attn: Service Department

945 Chaddick Dr.

Wheeling, IL

60714-4608

USA.

Europe, Middle East, and Africa
Shure Europe GmbH

Attn: Service
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
74078 Eppingen, Germany

Asia

Shure Asia Limited

22/F, 625 King's Road

North Point, Island East

Hong Kong

Attention: Service Department
Phone: (852) 2893-4290

Fax: (852) 2893-4055

Email: inffo@shure.com.hk

Indonesia

Service Center Resmi:
Jakarta Hotline (021) 612 6286
Medan (061) 6612550
Surabaya (031) 5032219
Jogjakarta (0274) 371710
Denpasar (0361) 766788
Makasar (0411) 324652
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